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Jorge Díaz Cintas es Catedrático de Traducción y fundador del Centre for Translation Studies 
(CenTraS) en University College London.  
 
Es autor de numerosos artículos y libros centrados en la traducción audiovisual. De 2002 a 2010 
fue el presidente de la European Association for Studies in Screen Translation y es ahora uno de 
sus directores.  
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